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  جانیآذربا يها یاتیزنان در با ییبازنما
  )32 تا 9 (صفحات 

  :DOR 20.1001.1.17358663.1402.18.54.1.9                         نوع مقاله: پژوهشی
    1زیبا اسماعیلی

  24/05/1401 پذیرش:      16/03/1401 دریافت:
   چکیده

است، اما سهم زنان  نیسرزم کیمردم  یفرهنگ اجتماع انگرینما ،یرسم اتیبرخلاف ادب ،یشفاه اتیادب
رفتـه  کمتر مورد توجـه قـرار گ   شانیها بر اساس سروده شانیا تیو شناخت هو یادب نندگانیعنوان آفر به

منطبـق بـا    قیتحق ينظر افتیاست. ره جانیآذربا يها یاتیزنان در با ییپژوهش بازنما نیاست. هدف ا
 یاتیبا 4567پژوهش  ياست. جامعه آمار یفیک يمحتوا لیاست. روش پژوهش تحل ییبازنما يها هینظر

 ـبا لیاص«است که در دو مجموعه   ـبا«و  »لار یاتی  ـاز ا ياریشـده اسـت. در بس ـ   يگـردآور  »لار یاتی  نی
 ـدارد کـه نگـاه زنـان بـه هو     ندهیزن بودن سرا ایدلالت بر مرد بودن  یزبان يها وجود نشانه ها یاتیبا تی 

آثـار نقـش زنـان در     ي. بـر اسـاس محتـوا   سازد یم انینما جانیمردم آذربا یخودشان را در نظام اجتماع
و  یداره امور خانه، وابسته در امور مالدر ا ،يو دختر يخواهر گاهیدر جا ،يمادر گاهیانتخاب همسر، در جا

 جـان، یمـردم آذربا  یها در نظام اجتمـاع  سروده نیشده است. بر اساس ا ییبازنما ییجو عنوان ابزار کام به
به مسائل  شانیاعتراض ا يسروده زنان، صدا يها یاتینسبت به مردان دارند. در با يتر نییپا گاهیزنان جا
دهنـده   نشـان  یشی. در مقابل، وجود ازدواج ربارسد یبه گوش م ،ياجبار چون ازدواج یو فرهنگ یاجتماع

 ـارائـه شـده از زنـان در با    ریتصو یطورکل است. به جانیمردان و زنان آذربا نگاهعشق در  گاهیجا  هـا  یاتی
مشاهده نشد،  ینوع ادب نیها در ا فرهنگ ریدر سا جیرا یمنف يا شهیکل يها است و برچسب یمثبت ریتصو

  .وابسته به مردان دارند یتیزنان هو ها یاتیبا شتریب اما در
  

  .یاتیبا ت،یزنان، هو ،ییبازنما کلیدي: واژگان

                                                                                                                   
  esmaeili.ziba@sru.ac.ir            رانیتهران، ا ،ییرجا دیشه ریدب تیدانشگاه ترب ،یفارس اتیزبان و ادب اریاستاد. 1

mailto:esmaeili.ziba@sru.ac.ir


    ............................................................................................................    جانیآذربا يها یاتیزنان در با ییبازنما

  10 54شماره   1402هجدهم، بهار  سال علمی                              فصلنامه

  بیان مسأله -1
ها  ترانه نیا رو نیاند ازا مختلف، سروده عامه مردم بوده يها میدر اقل یمحل يها ترانه

 نیاست. ا میاقلمردم هر  شتیو مع یفرهنگ، سنت، آداب و رسوم، نوع زندگ دار نهییآ
با  گر،یبا اقوام و مناطق د گر،یکدیمردم آن قوم با  نیو ارتباطات ب اتیتجرب جهینت«ها  ترانه

  ).52: 1399بازوند،  ،یی(امرا» ها است آن یزندگ طیو مح عتیطب
اغلب توسط  ها یاتیاست. با جانیآذربا میاقل یمحل يها از انواع ترانه یکی ، یاتیبا

ها  خانه در بازارها، قهوه ها، یو عروس ادیها در اع . آنشد یآواز خوانده م با ساز و ها قیعاش
در  ها قیعاش. «شدند یمردم، با ساز و آواز حاضر م یو در تمام مجالس و محافل عموم

 نیساز امروز هی) شکل اولkopus» (قوپوز«و  شدند یم دهی) نامozan» (اوزان« میقد
 تروای به –از اسلام  تر شیمعه ترکان بعد از اسلام و پدر جا »قیعاش«بوده است.  ها قیعاش

 یرونی). ساختار ب66: 1376 ،ي(محمد» داشته است ینقش مقدس -کتاب ده ده قورقود
 یرکنندگیو غافلگ شود یم انیمصراع چهارم ب ربه ترانه است. هدف شاعر د هیشب یاتیبا

است  ییهجا یاتی). وزن با17: 1387،یلیاست (اسراف ریمضمون در آن چشمگ
چون عشق و  ینیمضام« ها یاتیدر با افتهیبازتاب  نی) و مضام62: 1377زاده،  (هاشم
 یظماست (کا »يو نامرد ياز گردون و مرد تیشکا داد،یغم غربت، تظلمّ از ب ،یدلدادگ

نقل  نهیس به نهیو س یبه صورت شفاه خیدر طول تار ینوع ادب نی). ا124: 1377 ،يباریجو
 ياریاز جهات بس راتییتغ نیاست. ا رفتهیپذ ياریبس راتییها تغ انتقال نیشده، در هم

آن  تر قیدق یکه بررس یقابل تأمل و تفکرّ است. مسائل یخصوص از جهت فرهنگ به
از مسائل مهم  یکی. کند یرا آشکار م جانیمردم آذربا یگفرهن ياز نمودها ياریبس

نوع  نیاز زبان مردانه و زبان زنانه در ا ییها وجود نشانه ها یاتیدر با افتهیبازتاب  یفرهنگ
خود  تیبه جنس ،یالفاظ خاص يریشاعر با به کارگ ها یاتیاز با یها است. در برخ سروده
زن بوده  کی ایمرد  کیشعر  ندهیکه سرا انستد توان یم بیترت نیا و به کند یاشاره م

  است.
و  یاجتماع يها ه نظاماست که با توجه ب ییها مؤلفه نیتر از مهم یکی تیجنس

تحت  یتیجنس يها . تفاوتگذارد یم ریبر رفتار و نگرش افراد تأث یفرهنگ يها تفاوت
رفتارها که . «کند یم نییهر دو جنس تع يرا برا ییها فرهنگ جامعه نقش میمستق ریتأث

از رفتار  يا شهیکل یجامعه تصورات يبه اعضا کنند، یم نییها آن را تع فرهنگ و سنت
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: 1390 ،ي(اعزاز »کند یمنتقل م يریپذ جامعه قیکه از طر دهد یب هر جنس را ممناس
از  قتی. در حقشود یآغاز م یکودک نیاز سن یتیجنس يها نقش يریپذ جامعه). «179

تصورات  يسر کی نی. والدشود یرفتار م یلحظه تولدّ با نوزاد دختر و پسر به طرز متفاوت
اند و بر  گرفته ادیکه بدان تعلّق دارند  یرد را از فرهنگزن و م يها در مورد تفاوت یقالب

). 191: 1387 دنز،ی(گ» دارند یاز فرزندانشان انتظارات متفاوت یتصورات قالب نیاساس ا
آنان  یاعو اجتم یفرهنگ تیزنان در هو یکیزیف تیاست که جنس دهیعق نیدوبوار بر ا

 ردیگ یو شکل م شود یساخته م زنان در داخل جامعه تیبلکه هو ستین رگذاریتأث
. به نظر او کند یم دیتأک یبخش تیدر هو تیجنس ریبر متغ نز،ی). جنک13: 1396(دوبوار، 

 ریتأث تیو هو تی). جنس103: 1394 نز،یقرار دارد (جنک تیفرد دگاهیدر کانون د تیجنس
. شود یم يشده، در زبان جار فیتعر یو فرهنگ یساختار اجتماع دراز آن،  رفتهیپذ

آن عمدتاً وابسته به زبان و ارتباطات است و همچون  رفتاري – یو بازتاب شناخت تیهو«
را در سلوك  یتی. ذهن و زبان، مقولات جنسزند یسر م یاز تعاملات اجتماع تیجنس
. مقولات زنند یپرتو رقم م نیدر ا راکنشگر  تیو هو سازند یم يجار یاجتماع - یانسان

 یدرك ساخت و سازمان اجتماع يبرا یقیخود طر ،یمقولات زباندر  یمتجلّ یاجتماع
از بعد  تیهو یی). بنا بر نظر هال، بازنما189: 1388اصل،  ي(محمد »روند یبه شمار م

معنا و زبان را با  ییبازنما«زبان انطباق دارد.  یو اجتماع یعموم يها یژگیبا و یبرساخت
 انیو م دیست که به واسطه آن معنا تولا يندیفرا یو بخش اصل زند یم وندیفرهنگ پ

از  يا مجموعه یی). در واقع بازنما31: 1393(هال،  »شود یفرهنگ مبادله م کی ياعضا
و  فرد یشگامی(پ کند یم عیموضوع مهم به وجود آورده، توز کیرا درباره  یمعان

چون جرج  يدر ارتباط است. افراد یاجتماع يها هی). نظام زبان با لا14: 1395 گران،ید
 یبر خصلت اجتماع يشناس فرانسو زبان هیو آنتوان م ییکایشناس آمر روان دیهربرت م

  ).13: 1368 ،یاند (مدرس داشته دیتأک یآن در بافت اجتماع یزبان و بررس
و  یاجتماع يدر ارتباط با ساختارها یاجتماع دهیپد کیعنوان  زبان را به لیترادگ

 يها از مؤلفه یکیرا  تیجنس ولی). ll,1992:116Trudgi( داند یجامعه م يها ارزش
 یتیبه کاربرد زبان جنس یاجتماع تی. به نظر او جنسداند یبر نظام زبان م رگذاریتأث
 ياریمورد استفاده زنان و مردان را در بس يها واژه نیب يها وتمسئله تفا نیو ا انجامد یم

 يها تیباور است که موقع نیا بر کافی). ل313: 1385 ول،ی( کند یم هیها توج از زبان
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 یشناس ). زبانLakoff,1973:46( انجامد یزنان و مردان م یزبان يها به تفاوت یاجتماع
شده، در طبقات  نهیکاربرد زبان نهاد یونگبر کلمات و جملات به بازشناخت چگ دیبا تأک

 –ر در اشکال براد« یتی. شناخت نقش زبان در روابط جنسپردازد یم یمختلف اجتماع
زن نمودار  -زن و مرد - مرد، زن -شوهر، مرد - نز دختر، -پدر پسر، – مادر خواهر،

 کاربرد یآحاد جامعه در مواضع گوناگون اجتماع تیزبان بسته به وضع نیکه ا شود یم
  ).133: 1388اصل،  ي(محمد »کند یدر فولکلور کسب م یمتفاوت يها جلوه یحتّ ابدی یم

را هر چه  شانیا یاجتماع گاهیزنان و مردان و جا یگزند وهیش یاشعار محل یبررس
به کار رفته  يآشکار یزبان يها نشانه جانیآذربا يها یاتی. در باکند یآشکار م تر شیب

ها مسائل  سروده نیا ی. بررسکند یرا آشکار م ندهیمرد بودن سرا ایاست که زن بودن 
جامعه را مشخص  نیمردم ا نایزنان در م یاجتماع گاهیاو ج جانیجامعه آذربا یفرهنگ

 تیهو یاست. بررس جانیآذربا يها یاتیزنان در با ییپژوهش بازنما نی. هدف ادینما یم
زنان  گاهیزنان از نگاه زنان و مردان به صورت مجزاّ مورد توجه قرار گرفته تا نقش و جا

ن و انتظارات زنا یو اجتماع يفرد تیهو توان یم بیترت نیا شود. به یجامعه بررس نیدر ا
  .شناسانه استخراج کرد. جامعه یلیمردم با تحل یشفاه اتیرا از ادب شانیاز ا یعموم

  . ادبیات پژوهش2
هاي فولکلور،  در زمینه بازنمایی زنان، جایگاه و نقش اجتماعی ایشان در ترانه

. در هاي بسیاري انجام گرفته است پژوهش هاي عامیانه و داستان ها لالایی، ها المثل ضرب
هاي فولکلوریک لکی و لري، بررسی شده  ) بازنمایی زنان در ترانه1389پژوهش ملکی (

شود.  ها نگاه جنسیتی در تقسیم کارها مشاهده می است. بر اساس این پژوهش در این ترانه
ها جدا شده و انتظارات از هر جنس تعریف و مشخص  هاي زنان و مردان در ترانه نقش

  شده است.
هاي  ) بازنمایی زنان در ترانه1390ش دیگري فاضلی و ملکی (در پژوه -  

اند که به شکل کلیّ در  اند و به این نتیجه رسیده فولکلوریک زبان کردي را بررسی کرده
  ها نگاه انسانی توأم با احترام به زنان و توجه به تأمین حقوق آنان وجود دارد. ترانه

 ههاي استان بوشهر را با شیو ی) لالای1393پورنعمت رودسري و دیگران ( -  
اند که علاوه بر حس مادرانه در  بازنمایی اجتماعی بررسی کرده، به این نتیجه رسیده
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فرهنگ بومی و اوضاع اجتماعی و فرهنگی هم هستند.  هکنند ها، این اشعار منعکس لالایی
تشان در این هاي اجتماعی بوده و درك زنان از موقعی هاي زنان مملو از انگاره این سروده

  ها منعکس شده است. لالایی
هاي  المثل تفسیري بازنمایی زن در ضرب ه) به مطالع1391محمدپور و دیگران ( -  

اند. پژوهشگران جایگاه زنان در فرهنگ مردم  کردي (گویش سورانی، مکریانی) پرداخته
نگاه به زن در اند که  ها بررسی کرده، به این نتیجه رسیده المثل کرد را با تکیه بر ضرب

  ها، متنوع، نامتعین و گاه متناقض است. المثل ضرب
هاي لکی را بررسی  المثل ) بازنمایی هویت زن در ضرب1399کریمی و دیگران ( -  
دوم دارند. برتري با  ههویت مرتب ،اند که زنان در این ادبیات به این نتیجه رسیده و  کرده

  یابند. هویت می مردان است و زنان تنها در کنار مردان
، اند هاي مناطق مختلف پرداخته المثل هاي دیگري به بازنمایی زن در ضرب پژوهش

؛ ابتکاري و 1391؛ موحد و دیگران، 1395؛ شعبانی، 1395خزلی و سلیمی، از جمله: 
به بازنمایی جایگاه زنان در  هریک1394الرعایا و دیگران،  ؛ امین9613دیگران، 

اند. در اغلب این  و عربی، گیلکی، لامرد، لري، فارسی پرداختههاي کردي  المثل ضرب
  هاي مثبت و منفی دارند. ها زنان در جایگاه فروتر از مردان هستند و ویژگی پژوهش

هاي زیادي انجام نگرفته است. طوسی نصرآبادي  ها تاکنون پژوهش بایاتی هدر زمین
بایاتی بررسی کرده، به این نتیجه  100هاي ترکی آذربایجانی را در  ) وزن بایاتی1394(

ها و هجاها و محل قرار  هجایی است و تعداد تکیه -اي رسیده است که وزن بایاتی تکیه
  است. تأثیرگذارها در بافت شعر در ایجاد وزن  گرفتن تکیه
بلکه  ها در بایاتی تنها نه بازنمایی زنانمشخص کرد که تاکنون  شده انجامهاي  بررسی

و علیرغم جستجوي بسیار هیچ پژوهشی ده است شبررسی نآذربایجان  یمحل ادبیاتدر 
  در این زمینه یافته نشد.

  روش پژوهش -3
 ههاي پژوهش با مطالع این پژوهش با روش تحلیل محتواي کیفی انجام گرفته است. داده

بایاتی است  4567آماري این تحقیق  هاي گردآوري شده است. جامع اسنادي و کتابخانه
و محمد عبادي قاراخانلو در کتاب » اصیل بایاتیلار«د عبداالله زاده در کتاب که مجی

ها موضوعات متفاوتی دارند؛  اند. این بایاتی گردآوري کرده، به چاپ رسانیده» لار بایاتی«
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ها با  این بایاتیدر پژوهش حاضر، . غیره چون اوخشاما، لایلایلار، سایالار، تاپماجالار و
هاي  هاي زبان زنانه و مردانه همراه با بررسی ریشه ها بررسی شده، نشانه واکاوي معنایی آن

  ها تحلیل شده است. فرهنگی بازتاب یافته در آن
  تحلیل تجربی – 4

اند. نقش زنان در انتخاب همسر،  بندي شده اصلی دسته ههاي پژوهش در هفت مقول یافته
امور خانه، در امور  هدر ادار در جایگاه مادري، در جایگاه خواهري، در جایگاه دختر،

ها نگاه سنتیّ به زن  بررسی شده است. نگاه کلی حاکم بر بایاتی جویی کاممالی و ابزار 
خانواده نمایانگر است. اگرچه نگاه کلی فرهنگ  هتر در حوز است و هویت زنان بیش

 شود. اجتماعی نسبت به زنان همچنان در دوران مدرن نیز مشاهده می
  همسر انتخاب 1.4

زنان، مسائل مربوط به  ههاي سرود یکی از پربسامدترین مسائل بازتاب یافته در بایاتی
توان دانست که در  ها می ازدواج است. با توجه به مفاهیم بازتاب یافته در این سروده

 اندیشی مصلحتفرهنگ آذربایجان انتخاب همسر اغلب توسط خانواده و با توجه به 
هاي  ، صداي اعتراض زنان در برابر ازدواجمسئلهتاد. در برابر این اف ایشان اتفّاق می

 دهنده نشانشود که  نامناسبی چون ازدواج با مردان پیر، ازدواج اجباري و... شنیده می
  ها است. هایی و اکراه دختران از این قبیل ازدواج وجود چنین ازدواج
  بخش ازدواج عامل هویت

ترین هدف دختران شناخته  ربایجان، ازدواج مهمدر نظام و عرف اجتماعی مردم آذ
کردند تا در این زمینه موفق باشند. ازدواج عاملی  شده است. دختران باید تلاش می می

که بدون داشتن همسر، زندگی براي ایشان بسیار  اي گونه بهبراي زنان بوده،  بخش هویت
عی هویت مستقلی ندارند و بوده است. گویی زنان در این نظام اجتما فرسا طاقتدشوار و 

نداشتن همسر، شرایط  رو ازاینهویت اجتماعی ایشان در گرو داشتن همسر است. 
  اند. هاي خود به آن اشاره کرده کرده است که زنان در سروده یی ایجاد میفرسا طاقت

 مخملم خابیم یوخدور / گولم صاحابیم یوخدور
  )42 :1376صیل بایاتیلار، ام / بوجورا تابیم یوخدور ( هر اوزونه دوزره

  برگردان: مخملی هستم که پرز نداره / گلی هستم که صاحبی نداره
 کنم / اما تحمل این شرایط را ندارم هر چیزي را تحمل می
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مخمل و گل که به صورت استعاري براي زنان به کار  هبا توجه به کاربرد نشان
 .کند میداشتن همسر شکایت یک زن است که در آن از ن ه، این بایاتی سرودرود می

  داغلاري آشدیم آنجاق / تئلیمده ساري سانجاق
  )53 :1376اصیل بایاتیلار، نه قیز اولدوم نه گلین / اوتلارا یاندیم آنجاق (

  ام سنجاق زرد دارم ها فرود آمدم / روي طره برگردان: از کوه
  ها سوختم نه دختر شدم نه عروس / در آتش

زنانه خود سخن  هاي نشانهنده با توصیف ظاهر خود، آشکارا از در این بایاتی نیز سرای
  سراینده است. همسري بیو عبارت نه دختر شدم نه عروس، بیانگر  گوید می

داشته که زنان حاضر به قبول خشونت از جانب همسر  اهمیتداشتن همسر به قدري 
  ه است.همسري دشوارتر از قبول خشونت بود اند، چون قبول کردن بی خود بوده

  قلبیمی اویوب گئتمه / نار کیمی سویوب گئتمه
  )95ص  :1376اصیل بایاتیلار، قیلینجین وور بوینوما / سرگردان قویوب گئتمه (

  برگردان: قلبم را خالی نکن و نرو / قلبم را مثل اناري پوست نکن و نرو
  خنجرت را به گردنم بزن / ولی سرگردانم نکن و نرو

  ازدواج اجباري
هاي  هایی در مورد ازدواج ازدواج در فرهنگ آذربایجان، سروده اهمیت با وجود

دهد اگرچه ازدواج براي زنان و دختران  ناخواسته و اجباري وجود دارد که نشان می
است اما ازدواج به هر قیمتی و در هر شرایطی مورد پذیرش  تأثیرگذارو  مهمبسیار  اتفاقی

خوش به حال دختري که او را به محبوبش «ایشان نبوده است. سرودن اشعاري چون 
دختران  میو تسلآذربایجان  ههاي اجباري در جامع کثرت ازدواج هدهند نشان» شوهر دهند

 در برابر تصمیم خانواده است.
  قیزیل گولو دررلر / مخمل اوسته سررلر

  )20: 1376خیري اولسون او قیزین / سئوگی سینه وئررلر (اصیل بایاتیلار، 
  کنند چینند / روي مخمل پهن می گل سرخ را میبرگردان: 

  خوش به حال دختري که / او را به معشوقش شوهر دهند
یکی از نمودهاي ازدواج اجباري، ازدواج دختران با مردان پیر یا مردان ازدواج 

اند از دیرباز  ازدواج کرده قبلاًکرده، بوده است. ازدواج دختران با مردان پیر یا مردانی که 
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تر اقوام ایرانی وجود داشته، اغلب با تصمیم خانواده، بر اساس مصلحت  هنگ بیشدر فر
 ههاي سرود افتاده است. زنان در بایاتی ایشان و البته اغلب بدون رضایت دختران اتفّاق می

توان حدس زد که اگرچه نظام  می ترتیب این بهاند.  خود به این سنت غلط اعتراض کرده
هاي دور بوده، اما  ان تحت تأثیر فرهنگ عمومی و عرف زمانآذربایج هحاکم بر جامع

جامعه در میان زنان وجود داشته  هشد فیتعرهاي غلط و قوانین  امکان اعتراض به سنت
  اند. است و زنان تسلیم محض شرایط تعریف شده، نبوده

  ك سوزون دئدیم من باغ یئمیشین یئدیم من / اوره
  )75 :1376اصیل بایاتیلار، ئدیم من؟ (هئچ ا...ا روادیر / آغ ساققالا گ

  برگردان: زالزالک باغ را خوردم / حرف دلم را زدم
  شوم؟ دیسف شیرآید / من زن یک  خدا را خوش می

  
  چاي آشاغی گئتمرم / چادیرامی یئللتمرم
  )186: 1399لار،  یه گئتمرم (بایاتی خوروز گوز اوغلان گرك / دول کیشی

  کنم م / چادرم را پر باد نمیرو برگردان: پایین چشمه نمی
  کنم پسري خروس چشم باید باشد / با مردي که ازدواج کرده، ازدواج نمی

  
هاي زبانی به کار رفته در این دو بایاتی دلالت بر زن بودن سراینده دارد.  نشانه

شد با  سنی زیاد در نظر گرفته می ههایی با فاصل زمانی که براي دختران ازدواج ترتیب این به
ها نمایانگر  ها و اعتراض کردند. این سروده سرودن شعر، نارضایتی قلبی خود را بیان می

  هاي غلط در خصوص ازدواج دختران بوده است. وجود سنتّ
  

  ناچارام ها ناچارام / باغلی قاپی آچارام
  )186: 1399لار،  یاریم جاوان اولماسا / باش گوتوروب قاچارام (بایاتی

  گشایم ناچارم / درهاي بسته می برگردان: ناچارم، ها
  کنم اگر یارم جوان نباشد / فرار می
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  دن قاز گئده / قاققیلداشا، تئز گئده بو دره
  )179: 1399لار،  یه قیز گئده؟ (بایاتی یا روادیرمی / دول کیشی تانري

  برگردان: از این دره غاز برود / سر و صدا کند و زود برود
  ر همسر مردي شود که زن داشته است.آیا خدا را روا است که / دخت

 ازدواج ربایشی
رایج ازدواج در میان مردم آذربایجان است، در شرایطی که ازدواج به  هگون

هاي مرسوم و متداول میسر نباشد یا والدین دختر یا پسر به ازدواج آن دو رضایت  شیوه
ختر را به قصد ازدواج کنند. در این نوع ازدواج پسر د ندهند، دختر و پسر با هم فرار می

شود و در  ها تقاضاي ربوده شدن از جانب دختران مطرح می رباید. در برخی بایاتی می
دهد که عاشق و معشوق براي رسیدن  ها نشان می برخی از زبان پسران. وجود این بایاتی

  پذیرند. خرند و هر خطري را در این راه می ها را به جان می به مقصود تمام سختی
مبتنی بر دوگانه  ،آذربایجان میان مردم رابطه بین مرد و زن درها  اس این بایاتیبر اس

بلکه این دو با ادغام در یکدیگر به یک فرد تبدیل  ،نیست )زن در برابر مرد( ضد هم
  .و حاضرند وجود خود را براي دیگري قربانی کنند شوند می

اج ربایشی از جانب دختران نیز ها، تقاضاي ازدو از طرفی با توجه به مضامین بایاتی 
بنابراین دختران در هنگام ؛ در زمانی که عشقی دو طرفه جاري بوده، رواج داشته است

عاشقی حاضر بودند حتی قراردادهاي اجتماعی را که مانع وصال ایشان بوده، نادیده 
در  تکرارشوندهبگیرند. ایستادن دختر در برابر پدر و خانواده به خاطر عشق، موضوعی 

ادبیات عامیانه است. ازدواج ربایشی نمود خاصی از ابراز مخالفت دختران در برابر تصمیم 
  خانواده است که در میان مردم آذربایجان تداول دارد.

  قارا بوروق ساچ اوغلان / قاپیمیزي آچ اوغلان
  )141: 1399لار،  آتام آنام یاتیبدیر / گوتور منی قاچ اوغلان (بایاتی

  ما را باز کن هپسر با موهاي مشکی مجعد / در خانبرگردان: اي 
 پدر و مادرم در خوابند / بیا تا با هم فرار کنیم

این بایاتی دختري است که با خطاب کردن پسر  ههاي زبانی، سرایند با توجه به نشانه
خود و توصیف ظاهر او، تقاضاي فرار با او و ازدواج ربایشی را مطرح  همورد علاق

  کند. می
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  یمدا ساري سانجاق / یاري گول، یاري سانجاقباش
  )179: 1399لار،  منی سنه وئرمزلر / گرك من قاچیم آنجاق (بایاتی

  برگردان: روي موهایم سنجاق زرد دارم / نیمی گل، نیمی سنجاق است
  آورند / باید فرار کنم مرا به همسري تو درنمی

یک زن است که  هآشکار سرودهاي  ها و دلالت این بایاتی نیز به خاطر وجود نشانه
 مسئلهکند سپس به دلیل مخالفت خانواده با ازدواج او،  ابتدا ظاهر خود را توصیف می

  نماید. فرار با محبوب را بیان می
دهد که هر دو  نشان می مسئلهشود. این  گاهی تقاضاي فرار از زبان مردان مطرح می

  اشند.این نوع ازدواج ب هکنند درخواستتوانستند  طرف می
  بیر کسیم یوخ ناچارام / هر قاپییا آچارام

  )132: 1399لار،  سه / آللام سنی قاچارام (بایاتی آنان وئرمه –آتان 
  برگردان: کسی را ندارم، ناچارم / کلید براي هر دري هستم

  کنم اگر پدر و مادرت تو را ندهند / تو را برداشته، فرار می
  

  گلین قارا شوه ساچ گلین / دور قاپینی آچ
  )190: 1399لار،  ییر / کهري مین قاچ، گلین (بایاتی آتان سنی وئرمه

  برگردان: موهایت خیلی سیاه است اي عروس/ برخیز در را باز کن اي عروس
شو و فرار کن اي  رنگ يا قهوهآورد / سوار اسب  پدرت تو را به همسري من درنمی

  عروس
 تقاضاي ازدواج از جانب دختران

شود. این تقاضا نیز  ها تقاضاي ازدواج از زبان دختران مطرح می یدر برخی بایات
عاشقانه برقرار بوده  هافتاده که میان دو طرف رابط چون ازدواج ربایشی زمانی اتفّاق می

است. در این قبیل موارد دختر از پسر تقاضاي خواستگاري رسمی دارد. وجود این 
  نهانی میان دختران و پسران بوده است.پ هوجود روابط عاشقان هدهند ها نشان بایاتی

  آي گلیر گون باتانا / گئدر ائللر یاتانا
  )177: 1399لار،  اگر منی سئویرسن / ائلچی گوندر آتانا (بایاتی

  روند ها به خواب می آید / ایل برگردان: هنگام غروب آفتاب ماه می
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  را دوست داري / پدرت را به خواستگاري بفرستماگر 
 

  شلا منی / گول کیمی خوشلا منینارینجام قا
  )117 :1376اصیل بایاتیلار، سن بوشلا منی ( سئورسن ائلچی گوندر / سئومه

  
  برگردان: من نارنجم مرا قاچ کن / من مثل گلم مرا خوش بدان

  دوست داري خواستگار بفرست / دوست نداري مرا رها کن
  

کنند. این  د ابراز میسپردگی خود نسبت به پسري را به مادر خو گاهی دختران دل
  مطلوب دختران در عشق و ازدواج است. نسبتاً وضعیت دهنده نشانامر خود 

  
  ده اوزوم وار / آنا سنه سوزوم وار پنجره

  )152: 1399لار،  قونشو اوغلانلارینین / کیچیگینده گوزوم وار (بایاتی
  برگردان: در پنجره انگور آویزان است / مادر حرفی با تو دارم

  نظر دارم نشانیتر کوچک/ به  را سرهاي همسایهبین پ
 فاصله طبقاتی

طبقاتی بوده است.  هشده، فاصل یکی از مواردي که مانع اصلی ازدواج محسوب می
گویند و  طبقاتی میان خود و محبوب سخن می هها زنان از وجود فاصل در برخی بایاتی

گاهی نیز دختران یا زنان خود اینکه خانواده هرگز به ازدواج ایشان رضایت نخواهد داد. 
رسد  اند. بر این اساس به نظر می اند و از ازدواج امتناع ورزیده متوجه این تفاوت بوده

  طبقاتی امري مهم در نظام زندگی زنان آذربایجان بوده است. هفاصل
  قیزیل گولم آشمارام / آشسامدا دولاشمارام

  )64 :1376بایاتیلار، اصیل سن دولتلی من کاسیب / من سنه یاراشمارام (
  پیچم شوم / اگر شکوفا شوم به کسی نمی برگردان: گل سرخم، شکوفا نمی

  تو نیستم هتو ثروتمندي و من فقیر / من برازند
 

  گوللري در دسته قوي / گؤتور خونچا اوسته قوي
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  )117 :1376اصیل بایاتیلار، ك اوسته قوي ( منی سنه وئرمزلر / الین اوره
  بگذار / بردار و روي خونچه بگذار دسته دستهرا بچین و  ها گلبرگردان: 

 دهند / دستت را روي دلت بگذار مرا به همسري به تو نمی
 اهمیت ازدواج در سنین پایین

بر اساس فرهنگ دیرین ایران، ازدواج در سنین کم براي دختران پسندیده است. بر 
بیان شده است. بر اساس  یالگس پانزدهها بهترین سن براي ازدواج دختران  اساس بایاتی

ها  خشنود بودند و این موضوع در بایاتی زودهنگامفرهنگ حاکم، دختران از ازدواج 
  اند. داشته سال کمطور مردان نیز تمایل به دختران  بازتاب دارد. همین

  قیزیل اوزوك لاخلادي / وئردیم آنام ساخلادي
  )122ص  :1376یاتیلار، اصیل با(آناما قوربان اولوم / منی تئز آداخلادي 

  برگردان: انگشتر طلا لق شد / دادم مادرم نگه دارد
  قربان مادرم شوم / مرا زود نامزد کرد

یک زن است که خشنودي  ههاي زبانی به کار رفته، این بایاتی سرود بر اساس نشانه
  کند. خود از ازدواج زودهنگام خود را بیان می

تکرار  ساله پانزدهشود تمایل به دختران  طرح میهایی که از زبان مردان م در بایاتی
  تمایل مردان به ازدواج با دخترانی با این سن بوده است. دهنده نشانکه  شده

  بیر قیز سئودیم بیچینده / ساري سونبول ایچینده
  )93: 1399لار،  من یاریمی سئومیشم / اون بئش یاشین ایچینده (بایاتی

  هاي زرد پسندیدم / بین سنبل برگردان: دختري را در هنگام درو
  پانزده سال داشت که یوقتمن عاشق یارم شدم / 

  داغدا پاییز اولاندا / ساري سونبول سولاندا
  )175: 1399لار،  یارا نیشان گوندرین / اون بئش یاشا دولاندا (بایاتی
  هاي زرد پژمردند  برگردان: وقتی در کوهستان پاییز شد / وقتی سنبل

  شود می ساله پانزده که یوقتگشتر نامزدي بفرستید / براي یار من ان
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 . جایگاه مادر2.4
مناطق به شکل مثبت  ههم هدر ادبیات عامیان تقریباًهاي زنان که  ترین نقش یکی از مهم

محوري خانواده است که مورد  شخصیتبازنمایی شده، نقش مادري زنان است. مادر 
د. در کنار جایگاه رفیع مادري، پشتیبانی عاطفی تکریم و احترام اعضاي خانواده قرار دار

  است. اهمیتو روحی او از فرزندان حائز 
  خروس بان وئرن یئرده / یارام قان وئرن یئرده

  )98: 1376آنا گلسین اگلش سین / اوغول جان وئرن یئرده (اصیل بایاتیلار، 
  شود میکند / جایی که از زخم من خون جاري  برگردان: جایی که خروس صدا می

  سپارد مادر بیاید بنشیند / جایی که پسر جان می
مراقبت از فرزندان را به عهده دارند و باید این  مسئولیتمادري  زنان در جایگاه

اند  خطیر را به بهترین نحو به انجام رسانند. زنان خود به این امر مهم وقوف داشته مسئولیت
ها مادران با صفات مهربان  د. در این سرودهان سخن گفته مسئلههایشان از این  که در سروده

  اند. و دلسوز نسبت به فرزندان خود بازنمایی شده
  سینا / گوزلرین قاداسیناداغلارین لالا

  )123 :1376اصیل بایاتیلار، آنالار قوربان اولسون / اؤز کؤرپه بالاسینا (
  ها ها / براي درد و بلاي چشم برگردان: براي لاله کوه

  شوند / فداي فرزندان نوزادشانمادرها فدا 
  ائوینده ائشیگین ده / یات قیزیم بئشیگین ده

  )95 :1376اصیل بایاتیلار، (بیر من بیر دان اولدوزو / دورموشوق کئشیگینده 
  ات ات / دخترم بخواب در گهواره برگردان: در خانه و کاشانه

  آسمان / مراقب تو خواهیم بود همن و ستار
ي دختران براي ازدواج است. زنان باید دختران را ساز آماده مسئولیت دیگر مادران

حمایت کنند تا دختران بتوانند به همسري مردي درآمده، نقش همسري و مادري ایفا 
  اي در نظام فرهنگی و اجتماعی پیدا کنند. کنند تا به این وسیله جایگاه شایسته

  گیردیم باغا نار اوچون / هیوا دردیم یار اوچون
  )80: 1399لار،  میش / ایگید اوغلانلار اوچون (بایاتی قیز بسلهآنالار 

  برگردان: وارد باغ شدم به خاطر چیدن انار / به چیدم به خاطر یار
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  مادرها دختران را آماده کردند / براي پسران جوان
اند با صفات منفی  مادران تنها زمانی که با ازدواج دختران یا پسران مخالفت کرده

  اند. هبازنمایی شد
  قولاغیندا تاناسی / اوستون اورتوب شاناسی

  )232: 1399لار، قونشو قیزین سئویرم / وئرمیر ظالیم آناسی (بایاتی
  اش پوشانده برگردان: در گوشش گوشواره دارد / رویش را شانه

  گذارد دختر همسایه را دوست دارم / مادر ظالمش نمی
هاي مادرانه او، نقش منفی نامادري  یتها و مسئول در برابر نقش نیک مادر در بایاتی

دهنده نوعی تفکرّ منفی عمومی در نگاه به نقش نامادري در فرهنگ  قرار دارد که نشان
  آذربایجان است.

  بو دردلر اویار منی / آل قانا بویار منی
  )220: 1399لار، اوگیدن آنا اولماز / سرگردان قویار منی (بایاتی

  کند ورد / به خون سرخ آغشته میخ برگردان: این دردها مرا می
  کند شود / مرا سرگردان رها می ناتنی مادر نمی

  

 . جایگاه خواهر3.4
ها، نقش خواهري است. زنان در جایگاه  هاي پررنگ زنان در بایاتی یکی از نقش

 وفایی برادر، اند که حتیّ در صورت بی خواهر، شخصیتی مهربان و وفادار معرفی شده
مانند. خواهر حمایتگر عاطفی برادر است و در تمام  اهر و برادري میوفادار به عهد خو

ی براي نشدن تمامکند. سوگ برادران داغی  شرایط حمایت عاطفی خود را دریغ نمی
  خواهران است و گریستن خواهر در سوگ برادر تمامی ندارد.

  بیر قوش گلیر آغداشدان / خبر وئریر قارداشدان
  )88: 1376اجی دویماز قارداشدان (اصیل بایاتیلار، قارداش دویسا باجیدان / ب

  دهد آید / از برادر خبر می اي از آغداش می : پرندهبرگردان
  شود برادر اگر از خواهرش سیر شود / خواهر از برادر سیر نمی

شده است چرا که خواهران  هاي مردان محسوب می نداشتن خواهر یکی از محنت
  اند. روحی و پشتیبان عاطفی برادران بودهه کنند یهمراهدر روزگار سختی 
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  چایلاخدا بیر داشام من / سئل لاخلادیر آشام من
  )86 ص :1376اصیل بایاتیلار، (منه یادلار آغلاسین / باجیسیز قارداشام من 

  کند تا بیفتم زار سنگی هستم / سیل جایگاهم را شل می برگردان: در چشمه
  خواهر هستم در بیها گریه کنند / من برا براي من غریبه

شوند ایشان پشتیبان، حامی  در مقابل برادران نیز حمایتگرهاي خواهران محسوب می
توان دانست که زنان پس از ازدواج همچنان از نظر  و پشت و پناه خواهران هستند. می

برادران،  خصوص بهشوند و پشتیبانی خانواده،  خود محسوب می ههویتی وابسته به خانواد
ها زنان از  سازد. در برخی بایاتی دگی ایشان را در میان اقوام شوهر بهتر میزن وضعیت

خواهند تا در میان ایل غریبه از او پشتیبانی کنند. این موارد  برادران خود کمک می
  نمایانگر تأثیرگذاري مثبت پشتیبانی برادر، در زندگی زنان است.

  قارلی داغلاري آش گل/  قارداش گل آي قارداش گل
  )56: 1376اصیل بایاتیلار، گل (قان یاش  توکر گوزوم/  م یوخ ربت ائلده کیمسهغ

  هاي پربرف عبور کن و بیا برگردان: برادر بیا، آهاي برادر بیا / از کوه
  افشاند بیا کسم / چشمم اشک خونین می در ایل غریبه بی

شته، به ها را پشت سر گذا خواهد که کوه سراینده در این شعر از برادر خود می
گذراند. این بایاتی از  کمک او بیاید که در میان ایل غریبه به سختی و رنج روزگار می

زبان یک زن سروده شده و به روشنی کمک خواهی زنان از برادران خود و تکیه کردن 
  سازد. به ایشان را روشن می

  

  . جایگاه دختر4.4
ن بر زنان برتري دارند. مرد بودن بر اساس نظام اجتماعی و فرهنگی مردم آذربایجان، مردا

گردد.  تر آشکار می در تولدّ فرزندان بیش مسئلهبالذات سبب افتخار و شرف است. این 
دارند. در این نظام فرهنگی به دنیا آوردن  ارجحیتفرزندان پسر نسبت به فرزندان دختر 

سر به خود است. پدران از داشتن فرزندان پ گرمی پشتفرزندان ذکور باعث سربلندي و 
 خصوص به مسئلهکنند. این  بالند و از داشتن فرزند دختر احساس سرشکستگی می می

یابد. زنانی که  تري می بیش اهمیتزمانی که فرزندان به صورت پیاپی دختر یا پسر باشند 
گردند  آورند باعث سربلندي و افتخار خود و همسرشان می فرزند پسر به دنیا می یدرپ یپ
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خواهند که زنان  ها مردان می در بایاتی رو ازاینشوند.  ن دخترزا نکوهش میدر مقابل زنا
  فرزندان پسر به دنیا آورند.

  گلین گلین قیز گلین / ال آیاغی دوز گلین
  )83ص  :1376اصیل بایاتیلار، (م / سون بئشیگین قیز گلین  یئتدي اوغلان ایستره

  ست عروسبرگردان: عروس، عروس، دختر عروس / دست و پایش در
  خواهم / ته تغاري دختر، عروس هفت پسر می

  میوه گرك تر اولسون / اولاد گرك نر اولسون
  )38: 1399لار،  ایگیده یاراشیقدیر / آد قازانسین، ار اولسون (بایاتی

  برگردان: میوه باید تر باشد / اولاد باید نر باشد
  شدبراي جوانمرد برازنده است / نام نیک داشته باشد، شوهر با

شود. به دلیل  خواهران و برادران نیز دیده می هاولویت فرزندان ذکور در مقایس مسئله
ارزش ذاتی پسران بر دختران، هنگام مقایسه برادران نیز بر خواهران ارجح هستند و 

  تر از زندگی خواهران است. رزشازندگی برادران با
  قارداشلار هاي قارداشلار / یاغیش یاغار، قار باشلار

  )191: 1399سین قارداشلار (بایاتی،  لسه باجیلار اولسون / هئچ اولمهاو
  شود بارد، برف شروع می برگردان: برادران، هاي برادران / باران می

  اگر قرار به مرگ باشد، خواهران بمیرند / هرگز برادران نمیرند
تر است و در  برادر از معشوق و محبوب نیز بیش اهمیتدر این نظام فرهنگی 

  شود. ورت لزوم انتخاب میان برادر و معشوق، برادر انتخاب میص
  باختیم قارادیر باشدان / قلبیم قاییمدیر داشدان

  )74: 1399لار،  بیر آلاگوز یار اوچون / کئچمک اولماز قارداشدان (بایاتی
  برگردان: بختم از سر تا پا سیاه است / قلبم از سنگ هم استوارتر است

 توان از برادر گذشت / نمی سبز چشمبه خاطر یار 
 اداره امور خانه -.5.4

زنان در فرهنگ آذربایجان مسئولیت امور خانه را به عهده دارند. ایشان باید امور 
مربوط به داخل خانه چون پخت و پز، دوخت و دوز، پذیرایی از مهمان را به انجام 

را در برخی  ها مسئولیتن زنان نبوده است. مردان ای هرسانند. امور خارج از خانه به عهد
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در  ها عروس تازهاند. گاهی نیز نارضایتی خود را از ناپختگی  ها به زنان گوشزد کرده بایاتی
  اند.  زبان شعر بیان نموده

  ساماواري قور گلین / بورغوسونو بور گلین
  )189: 1399 لار، اگر منیم یاریمسان / گل قارشیمدا دور گلین (بایاتی

  اش را بپیچان عروس ا روشن کن عروس / دماغهبرگردان: سماور ر
  اگر یار من هستی / بیا روبروي من بایست، عروس

  
  گلین بیر آش بیشیردي / گوزونده یاش بیشیردي

  )216: 1399لار،  دي / ائله بیر داش بیشیردي (بایاتی بوتون گونو ایشله
  برگردان: عروس یک آشی پخت / با چشم اشکبار غذا پخت

  کرد / انگار که سنگ پخت تمام روز کار
ها مردان هستند اما زنان نیز  این بایاتی ههاي زبانی به کار رفته، سرایند با توجه به نشانه

هاي خود اشاره  ها حین صحبت از مسائل عاطفی و روحی خود به نقش در برخی بایاتی
  اند. کرده

  آلما آتدیم نار گلدي / کوینک تیکدیم دار گلدي
  )103 :1376اصیل بایاتیلار، شدو / بئله بولدوم یار گلدي (یا کولگه تو قاپی

  برگردان: سیب انداختم انار به دستم افتاد / پیراهن دوختم تنگ شد
 روي در سایه افتاد / گمان کردم یاد آمد

 
  بیر گول اکدیم خار اولدو / کوینک بیچدیم دار اولدو 

  )91 :1376تیلار، اصیل بایاجفاسینی من چکدیم / اوزگه سینه یار اولدو (
  برگردان: یک گل کاشتم خار شد / پیراهن دوختم تنگ شد

 اي شد جفاي او را من تحمل کردم / یار غریبه
  

  وابسته در امور مالی 4-6
مردان است و زنان  هدر فرهنگ مردم آذربایجان تأمین معاش و مسائل مالی به عهد

ر مالی وابسته به مردان هستند اما این در امور مالی ندارند. زنان از نظ مسئولیتی گونه چیه
هاي  مردان است و به صورت نقش همالی به عهد هاي مسئولیتوابستگی وجه منفی ندارد. 
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 بخش هویتمردانه تعریف شده است. در فرهنگ مردم این منطقه، توانایی مالی عامل 
داراي هاي زنان، مردانی که  شده است تا جایی که در سروده براي مردان محسوب می

شان  اند و مردانگی ایشان با توانایی مالی توانایی مالی بیشتري هستند مرد خوانده شده
  شود. سنجیده می

  عزیزیم دامیدا وار / دام اوستن دامیدا وار
  )29: 1376کیشیلیک آیري زاددیر / بوغ ساققال هامیدا وار (اصیل بایاتیلار، 

  دیگري دارد هخان برگردان: عزیز من خانه دارد / علاوه بر این،
  مردانگی چیز دیگري است / ریش و سبیل را همه دارند.

در این بایاتی به وضوح توانایی مالی یک مرد عامل اصلی مردانگی او خوانده شده، 
هایی که مردان به طور عمومی دارند فاقد ارزش دانسته شده است. زنان در  سایر مشخصه
خواهند که با ایشان ازدواج نکند  مالی ندارد میها از عاشق خود که توانایی  برخی سروده

  و باعث بدبختی ایشان نشود.
  عزیزیم آلما منی / سئودایا سالما منی

  )218: 1399لار،  سندن ائو تیکن اولماز / یازیغام آلما منی (بایاتی
  برگردان: عزیز من با من ازدواج نکن / مرا به عشق مبتلا نکن

  ام با من ازدواج نکن بیچاره توانی خانه بسازي / من تو نمی
دارد که به مردان فقیر  اهمیتتوانایی مالی مردان در میان مردم آذربایجان تا جایی 

  اند. داده دختر نمی
  داغلارین شاختا قاري / دورد یانی اولدو باري

  )230: 1399لار،  کاسیبا قیز وئرمزلر / کسیلسین قایدالاري (بایاتی
  ها / چهار طرف برفی شد برگردان: برف یخبندان کوه

  هایشان بریده شود دهند / قاعده به فقیر دختر نمی
  

 جویی ابزار کام 4-7
هاي زنان با نگاهی جنسی  ها توجه به زیبایی یکی از تصویرهاي پربسامد در بایاتی

جنسی زنان توجه  هاي اندامزبان مردانه است و سرایندگان به  غالباًها  است. در این سروده
هاي استعاري به جاي اندام جنسی، از این مقوله  و اغلب با جایگزین کردن نشانهدارند 
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هاي استعاري به کار رفته در این زمینه؛ شمامه، به، سیب، انار که  اند. نشانه سخن گفته
ها نیز به پوست سفید زنان  همگی استعاره از اندام جنسی زنان است. در بسیاري از سروده

 محبوبیتدهد که زنان با پوست سفید  نشان می مسئلهاین  توجه ویژه شده است و
  اند. تري داشته بیش

  عزیزیم باغ سینه / صیاد کئچه داغ سینه
  )99: 1399لار،  باخدیم هوشوم آپاردي / مرمر بوخاق، آغ سینه (بایاتی

  شود اش داغ می اش باغ است / صیاد بگذرد سینه برگردان: عزیزم سینه
  سفید هم برد / غبغب مثل مرمر، سیننگاه کردم هوش از سر

  سی سی / قیزیلداندي دویمه آیاغیندا چکمه
  )116: 1399لار،  سی (بایاتی هئیوایا نارا بنزر / قوینونداکی میوه

  اش از طلا است برگردان: در پایش چکمه دارد / دکمه
  اي که در بغل دارد شبیه به یا انار است / میوه

  

 رابطه کننده درخواستزن 
شود گاهی این  تنها از جانب مردان مطرح نمی جویی کاماست ارتباط و درخو

گردد اما بسامد این درخواست از زبان زنان بسیار  درخواست از جانب زنان مطرح می
ها ممکن است به دلیل تابوهاي  کمتر از مردان است. اندك بودن بسامد این نوع سروده

هاي زبانی  ن مورد تأیید نبوده است. نشانهاجتماعی باشد که درخواست رابطه از جانب زنا
 ها بر زن بودن سرایندگان دلالت دارد. به کار رفته در برخی سروده

  آي دئییلم، اولدوزام / گلین دئیلم، قیزام
  )186: 1399لار،  قاپیدا دوران اوغلان / گل یانیما، یالقیزام (بایاتی

  ام / عروس نیستم، دخترم برگردان: ماه نیستم، ستاره
  اي / بیا نزد من، تنها هستم پسري که دم در ایستاده

  اللرین آلدیم اوغلان / قوینوما سالدیم اوغلان
  )188: 1399لار،  دین / انتظار قالدیم اوغلان (بایاتی وعده وئردین گلمه

  را گرفتم اي پسر / در گردنم انداختم اي پسر تیها دستبرگردان: 
  اي پسر وعده دادي نیامدي / در انتظار ماندم



    ............................................................................................................    جانیآذربا يها یاتیزنان در با ییبازنما

  28 54شماره   1402هجدهم، بهار  سال علمی                              فصلنامه

با  مسئلهشود و این  ها این درخواست بسیار پوشیده مطرح می در برخی سروده
شرایط عرفی و فرهنگی جامعه ارتباط دارد که درخواست خلوت از جانب زنان امري 

  شود. نامتعارف شمرده می
  گلیردیم باغ آراسی / تاپدیم مخمل پاراسی

  )116 :1376ل بایاتیلار، اصییایلیق گتیر گول آپار / خلوتدیر باغ آراسی (
  اي مخمل پیدا کردم آمدم / تکه برگردان: در میانه باغ می

  روسري بیاور و گل ببر / میانه باغ خلوت است
  

  گیري . نتیجه5
فرهنگ، آداب و رسوم و باورهاي مردم هر منطقه و اقلیم  هدهند بازتاب محلیهاي  ترانه

 محبوبیتمردم آذربایجان است که به دلیل  محلیهاي  ها یکی از انواع ترانه است. بایاتی
نقل شده است و در این  نهیس به نهیسدر میان عموم مردم، از دیرباز، به صورت شفاهی و 

هاي زبانی  سازد. نشانه از فرهنگ مردم آذربایجان را منعکس می توجهیانتقال بخش قابل 
مردانه یا  جنسیتیهاي  ها نشانه کند که بسیاري از سروده ها آشکار می به کار رفته در بایاتی

کند. در صداي  هایی که بر مرد بودن یا زن بودن سرایندگان دلالت می زنانه دارند. نشانه
هاي  زنان بسیاري از مسائل و مشکلات ایشان نیز بازتاب یافته است. اگرچه بر اساس یافته

اي زنان به مسائلی ه پژوهش تصاویر ارائه شده از زنان اغلب مثبت است اما وجود اعتراض
چون ازدواج اجباري، ازدواج با مردان پیر یا مردان ازدواج کرده، نمایانگر آن است که 

گیري کنند. لکن وجود  توانستند به صورت مستقل تصمیم زنان براي زندگی خود نمی
دهد که هنگام وجود  تقاضاي ازدواج از جانب دختران یا وجود ازدواج ربایشی نشان می

خرند. با توجه  ها را به جان می ق و معشوق براي رسیدن به مقصود تمام سختیعشق، عاش
ها، تقاضاي ازدواج ربایشی از جانب دختران نیز در زمانی که عشقی دو  به مضامین بایاتی

بنابراین دختران در هنگام عاشقی حاضر بودند حتی ؛ طرفه جاري بوده، رواج داشته است
هایی  انع وصال ایشان بوده، نادیده بگیرند. وجود چنین بایاتیقراردادهاي اجتماعی را که م

عاشق و و  مبتنی بر عشق استآذربایجان  فرهنگ رابطه بین مرد و زن دردهد که  نشان می
در نظام اجتماعی  طورکلی به .حاضرند وجود خود را براي دیگري قربانی کنندمعشوق 

زنان به دلیل  که یدرحالو شرف است  مردم آذربایجان، مرد بودن بالذات داراي افتخار
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در تولدّ فرزندان  مسئلهتري نسبت به مردان قرار دارند. این  فرودستی در جایگاه پایین
شود. تولد فرزندان پسر سبب  تر آشکار می خواهران و برادران بیش هدختر و پسر یا مقایس

ند، سبب سرشکستگی افتخار و سربلندي و تولدّ فرزندان دختر، به خصوص اگر پیاپی باش
  است.

است که با زبانی  جویی کامابزار  عنوان بهپژوهش نگاه به زنان  مهم هدیگر یافت
از جانب مردان با بسامد بسیار  جویی کامصریح مورد توجه قرار گرفته است. درخواست 

 بالا بازتاب یافته است. این درخواست اگرچه از زبان زنان نیز بیان شده اما بسامد بسیار
هاي اجتماعی و  به دلیل مسائل و محدودیت مسئلهکمتري دارد. شاید بسامد کم این 

  فرهنگی است.
مردان است. زنان در امور مالی  هزنان و امور مالی وظیف مسئولیتامور خانه  هادار

نقشی  عنوان بهمالی  مسئولیتمنفی ندارد.  همردان هستند اما این وابستگی وجه هوابست
  شود. براي مردان محسوب می بخش هویتده و عاملی مردانه تعریف ش

شود.  ها مشاهده نمی هاي منفی نسبت به زنان در این سروده خصوصیات یا برچسب
خصوصیات منفی زنان بیان شده  عنوان بهوفایی یا دعوایی بودن  تنها خصوصیاتی چون بی

اي به کار  شهها براي زنان به صورت کلی هاي منفی که در سایر فرهنگ است و برچسب
  ها نمود ندارد. رفته، در بایاتی
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